


Ruby Palston

Name of Early Voting Clerk
(Nombre del Secretario/a de la Votacién Adelantada)

2234 FM 68
Address (Direccion)

Leaonard 75452
City (Ciudad) Zip Code (Cédigo Postal)

903-227-4829
Telephone Number (Nimero de teléfono)

ruby&jerry@skytex.net
Email Address (Direccion de Correo Electrénica)

n/a
Early Voting Clerk’s Website (Sitio web del Secretario/a de Votacién Adelantada)

Applications for Ballots by Mail (ABBMs) must be received no later than the close of business on:
(Las solicitudes para boletas que se votaran adelantada por correo deberan recibirse no mas tardar
de las horas de negocio el:)

Y 142,28 ff

(date)(fecha)

Federal Post Card Applications (FPCAs) must be received no later than the close of business on:
(La Tarjeta Federal Postal de Solicitud deberan recibirse no mas tardar de las horas de negocio el:)

[} / .
1£té)(fecha)

Issued this 28t day of _ February ,20
(day) {month) {year)
(Emitida este dia de , 20 .)
(dia) ..~ (mes) {afio)

NG N Kl

Signattire of li/c,esﬂing Officer (Firma del Dirigente que Preside)

PR e
A1 INnane s
Signature of Board Member Signature of Board Member
(Firma del DireCtZ\ Z (Firma del Director) :
oA

Signature of Board Member Signature of Board Member

A/ (Firma del Director)
ber Signature of Board Member

(Firma del Director)
“Signature‘of Board Member Signature of Board Member

(Firma del Director) (Firma del Director)
Signature of Board Member Signature of Board Member

(Firma del Director) (Firma del Director)

Instruction Note: A copy of this election order must be delivered to the County Clerk/Elections Administrator and
Voter Registrar not later than 60 days before election day.

Nota de Instruccion: Se debera entregar una copia de esta orden de eleccion al/a la Secretario(a) del
Condado/Administrador(a) de Elecciones y el/la Registrador(a) de Votantes a mas tardar 60 dias antes del dia de
eleccion.



